
Num
Chapter 24

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיַּ֣רְא1
ve–gördü
H7200

ם בִּלְעָ֗
Balam

י כִּ֣
ki

ט֞וֹב
iyi
H2895

בְּעֵינֵי֤
–gözlerinde

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
–kutsamak
H1288

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'i
H3478

וְלאֹ־
ve–değil
H3808

הָלַ֥ךְ
gitti
H1980

עַם־ כְּפַֽ
–önceki–gibi
H6471

עַם בְּפַ֖
–zaman
H6471

לִקְרַ֣את
–karşılamak
H7125

ים נְחָשִׁ֑
falları
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
ve–çevirdi
H7896

אֶל־
–e
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
–çöl

פָּנָֽיו׃
yüzünü
H6440

Balam, RABbin &#304;srail halk&#305;n&#305; kutsamaktan ho&#351;nut oldu&#287;unu anlay&#305;nca, 
&#246;nceden yapt&#305;&#287;&#305; gibi gidip fala ba&#351;vurmad&#305;, y&#252;z&#252;n&#252; 
&#231;&#246;le &#231;evirdi.

א2 וַיִּשָּׂ֨
ve–kaldırdı
H5375

ם בִלְעָ֜
Balam

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
gözlerini

וַיַּרְא֙
ve–gördü
H7200

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'i
H3478

שֹׁכֵ֖ן
konan
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
–kabilelerine–göre
H7626

י וַתְּהִ֥
ve–oldu
H1961

עָלָ֖יו
üzerine–onun

ר֥וּחַ
ruh
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı'nın
H0430

Bakt&#305;, &#304;srailin oymak oymak yerle&#351;ti&#287;ini g&#246;rd&#252;. Tanr&#305;n&#305;n Ruhu 
onun &#252;zerine inince,

א3 וַיִּשָּׂ֥
ve–aldı
H5375

מְשָׁל֖וֹ
meselini
H4912

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

נְאֻ֤ם
bildirisi
H5002

בִּלְעָם֙
Balam'ın

בְּנ֣וֹ
oğlu

ר בְעֹ֔
Beor'un
H1160

וּנְאֻ֥ם
ve–bildirisi
H5002

הַגֶּ֖בֶר
–adamın
H1397

ם שְׁתֻ֥
açık
H8365

יִן׃ הָעָֽ
–gözün

&#351;u bildiriyi iletti: &#8249;&#8249;Beor o&#287;lu Balam, G&#246;z&#252; a&#231;&#305;lm&#305;&#351; 
olan,

ם4 נְאֻ֕
bildirisi
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
işiten
H8085

אִמְרֵי־
sözlerini–
H0561

אֵל֑
Tanrı'nın
H0410

ר אֲשֶׁ֨
ki

מַחֲזֵה֤
görüntüsünü
H4236

֙ שַׁדַּי
Şaddai'nin
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
görür
H2372

נֹפֵ֖ל
düşen
H5307

וּגְל֥וּי
ve–açık
H1540

עֵינָֽיִם׃
gözler

Tanr&#305;n&#305;n s&#246;zlerini duyan, Her &#350;eye G&#252;c&#252; Yetenin g&#246;r&#252;mlerini 
g&#246;ren, Yere kapanan, Tanr&#305;n&#305;n g&#246;zlerini a&#231;t&#305;&#287;&#305; ki&#351;i 
bildiriyor:

מַה־5
ne
H4100

בוּ טֹּ֥
güzeldir
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
çadırların–senin
H0168

ב יַעֲקֹ֑
ey–Yakup
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
konutların–senin
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ey–İsrail
H3478

&#8249;Ey Yakup soyu, &#231;ad&#305;rlar&#305;n, Ey &#304;srail, konutlar&#305;n ne g&#252;zel!
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כִּנְחָלִ֣ים6
vadiler–gibi

יוּ נִטָּ֔
yayılan
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
bahçeler–gibi
H1593

עֲלֵי֣
yanında

נָהָר֑
ırmağın
H5104

כַּאֲהָלִים֙
ağaçlar–gibi
H0174

נָטַע֣
dikti
H5193

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
sedir–ağaçları–gibi
H0730

עֲלֵי־
yanında–

יִם׃ מָֽ
suların
H4325

Yay&#305;l&#305;yorlar vadiler gibi, Irmak k&#305;y&#305;s&#305;nda bah&#231;eler gibi, RABbin dikti&#287;i 
&#246;d a&#287;a&#231;lar&#305; gibi, Su k&#305;y&#305;s&#305;ndaki sedir a&#287;a&#231;lar&#305; gibi.

זַּל־7 יִֽ
akacak–
H5140

מַיִ֙ם֙
sular
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
kovalarından–onun
H1805

וְזַרְע֖וֹ
ve–tohumu–onun
H2233

בְּמַיִ֣ם
–sularda
H4325

ים רַבִּ֑
çok

ם וְיָרֹ֤
ve–yükselecek

֙ אֲגַג מֵֽ
Agag'dan
H0090

מַלְכּ֔וֹ
kralı–onun
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
ve–yücelecek
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
krallığı–onun
H4438

Kovalar&#305;ndan sular akacak, Tohumlar&#305; bol suyla sulanacak. Krallar&#305; Agaktan b&#252;y&#252;k 
olacak, Krall&#305;&#287;&#305; y&#252;celtilecek.

אֵל8֚
Tanrı
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
çıkaran–onu
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
Mısır'dan
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
boynuzları–gibi
H8443

רְאֵ֖ם
yaban–öküzünün
H7214

ל֑וֹ
–onun–için

ל יאֹכַ֞
yiyecek
H0398

גּוֹיִם֣
ulusları

יו צָרָ֗
düşmanlarını–onun

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
ve–kemiklerini–onların
H6106

ם יְגָרֵ֖
kıracak

יו וְחִצָּ֥
ve–oklarıyla–onun
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
delecek
H4272

Tanr&#305; onlar&#305; M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;, Onun yaban &#246;k&#252;z&#252; 
gibi g&#252;c&#252; var. D&#252;&#351;man&#305; olan uluslar&#305; yiyip bitirecek, Kemiklerini 
par&#231;alayacak, Oklar&#305;yla onlar&#305; de&#351;ecekler.

ע9 כָּרַ֨
çömeldi
H3766

שָׁכַב֧
yattı
H7901

י כַּאֲרִ֛
aslan–gibi

יא וּכְלָבִ֖
ve–dişi–aslan–gibi

י מִ֣
kim
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
kaldıracak–onu

מְבָרֲכֶי֣ךָ
kutlayanların–seni
H1288

בָר֔וּךְ
kutsanmış
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
ve–lanetleyenlerin–seni
H0779

אָרֽוּר׃
lanetlenmiş
H0779

Aslan gibi, di&#351;i aslan gibi Yere &#231;&#246;melir, yatarlar, Kim onlar&#305; uyand&#305;rmaya cesaret 
edebilir? Seni kutsayan kutsans&#305;n, Seni lanetleyen lanetlensin!&#8250; &#8250;&#8250;

חַר־10 וַיִּֽ
ve–tutuştu–
H2734

אַ֤ף
öfkesi
H0639

בָּלָק֙
Balak'ın
H1111

אֶל־
–e
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balam'a

ק וַיִּסְפֹּ֖
ve–çırptı

אֶת־
–
H0853

יו כַּפָּ֑
ellerini–onun
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

ק בָּלָ֜
Balak
H1111

אֶל־
–e
H0413

ם בִּלְעָ֗
Balam'a

ב לָקֹ֤
–lanetlemek
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
düşmanlarımı
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
çağırdım–seni
H7121

וְהִנֵּה֙
ve–işte
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
kutsadın
H1288

ךְ בָרֵ֔
kutsamak
H1288

זֶה֖
bu
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
üç
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
kere
H6471

Balama &#246;fkelenen Balak ellerini birbirine vurarak, &#8249;&#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;ma lanet 
okuyas&#305;n diye seni &#231;a&#287;&#305;rd&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Oysa 
&#252;&#231; kez onlar&#305; kutsad&#305;n.
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ה11 וְעַתָּ֖
ve–şimdi
H6258

בְּרַח־
kaç–
H1272

לְךָ֣
–sana

אֶל־
–e
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
yerine–senin
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
söyledim
H0559

ד כַּבֵּ֣
onurlandırmak
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
onurlandıracağım–seni
H3513

וְהִנֵּ֛ה
ve–işte
H2009

מְנָעֲךָ֥
engelledi–seni
H4513

יְהוָה֖
Yahve
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
onurdan
H3519

Haydi, hemen evine d&#246;n! Seni &#246;d&#252;llendirece&#287;imi s&#246;ylemi&#351;tim. Ama RAB seni 
&#246;d&#252;l almaktan yoksun b&#305;rakt&#305;.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר12
ve–dedi
H0559

בִּלְעָ֖ם
Balam

אֶל־
–e
H0413

בָּלָק֑
Balak'a
H1111

א ֹ֗ הֲל
değil–mi
H3808

גַּ֧ם
da
H1571

אֶל־
–e
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
habercilerine–senin
H4397

אֲשֶׁר־
ki–

חְתָּ שָׁלַ֥
gönderdin
H7971

אֵלַ֖י
bana
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
söyledim
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
–diyerek
H0559

Balam &#351;&#246;yle kar&#351;&#305;l&#305;k verdi: &#8249;&#8249;Bana g&#246;nderdi&#287;in 
ulaklara, &#8249;Balak saray&#305;n&#305; alt&#305;nla, g&#252;m&#252;&#351;le doldurup bana verse bile, 
RABbin buyru&#287;undan &#246;te iyi k&#246;t&#252; hi&#231;bir &#351;ey yapamam. Ancak RAB ne derse 
onu s&#246;ylerim&#8250; dememi&#351; miydim?

אִם־13
eğer–

יִתֶּן־
verirse–
H5414

י לִ֨
bana

ק בָלָ֜
Balak
H1111

א ֹ֣ מְל
dolusu
H4393

֮ בֵיתוֹ
evinin

סֶף כֶּ֣
gümüş
H3701

וְזָהָב֒
ve–altın
H2091

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ל אוּכַ֗
yapabilirim
H3201

לַעֲבֹר֙
–geçmek

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
ağzını
H6310

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
–yapmak

טוֹבָ֛ה
iyilik

א֥וֹ
ya–da

רָעָ֖ה
kötülük

י מִלִּבִּ֑
kalbimden

אֲשֶׁר־
ki–

ר יְדַבֵּ֥
söyleyecek
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֹת֥וֹ
onu
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
söyleyeceğim
H1696

ה14 וְעַתָּ֕
ve–şimdi
H6258

הִנְנִ֥י
işte–ben
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
gidiyorum
H1980

י לְעַמִּ֑
–halkıma

לְכָה֙
gel
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
öğüt–vereyim–sana
H3289

ר אֲשֶׁ֨
ne

ה יַעֲשֶׂ֜
yapacak

הָעָ֥ם
–halk

הַזֶּ֛ה
–bu
H2088

לְעַמְּךָ֖
–halkına–senin

ית בְּאַחֲרִ֥
–sonunda
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
–günlerin
H3117

&#304;&#351;te &#351;imdi halk&#305;ma d&#246;n&#252;yorum. Gel, bu halk&#305;n gelecekte 
halk&#305;na neler yapaca&#287;&#305;n&#305; sana bildireyim.&#8250;&#8250;

א15 וַיִּשָּׂ֥
ve–aldı
H5375

מְשָׁל֖וֹ
meselini
H4912

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

נְאֻ֤ם
bildirisi
H5002

בִּלְעָם֙
Balam'ın

בְּנ֣וֹ
oğlu

ר בְעֹ֔
Beor'un
H1160

וּנְאֻ֥ם
ve–bildirisi
H5002

הַגֶּ֖בֶר
–adamın
H1397

ם שְׁתֻ֥
açık
H8365

יִן׃ הָעָֽ
–gözün

Sonra Balam &#351;u bildiriyi iletti: &#8249;&#8249;Beor o&#287;lu Balam, G&#246;z&#252; 
a&#231;&#305;lm&#305;&#351; olan,
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ם16 נְאֻ֗
bildirisi
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
işiten
H8085

אִמְרֵי־
sözlerini–
H0561

ל אֵ֔
Tanrı'nın
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
ve–bilen
H3045

עַת דַּ֣
bilgisini
H1847

עֶלְי֑וֹן
Yüceler–Yücesi'nin

מַחֲזֵה֤
görüntüsünü
H4236

֙ שַׁדַּי
Şaddai'nin
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
görür
H2372

נֹפֵ֖ל
düşen
H5307

וּגְל֥וּי
ve–açık
H1540

עֵינָֽיִם׃
gözler

Tanr&#305;n&#305;n s&#246;zlerini duyan, Y&#252;celer Y&#252;cesinin bilgisine kavu&#351;an, Her &#350;eye 
G&#252;c&#252; Yetenin g&#246;r&#252;mlerini g&#246;ren, Yere kapanan, Tanr&#305;n&#305;n 
g&#246;zlerini a&#231;t&#305;&#287;&#305; ki&#351;i bildiriyor:

17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
görüyorum–onu
H7200

א ֹ֣ וְל
ama–değil
H3808

ה עַתָּ֔
şimdi
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
seyrediyorum–onu
H7789

א ֹ֣ וְל
ama–değil
H3808

קָר֑וֹב
yakın
H7138

ךְ דָּרַ֨
doğacak
H1869

ב כּוֹכָ֜
yıldız
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
Yakup'tan
H3290

ם וְקָ֥
ve–kalkacak

שֵׁבֶ֙ט֙
asa
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
İsrail'den
H3478

וּמָחַץ֙
ve–ezecek
H4272

פַּאֲתֵ֣י
şakaklarını
H6285

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

ר וְקַרְקַ֖
ve–yıkacak

כָּל־
tüm–
H3605

בְּנֵי־
oğullarını–

ׁת׃ שֵֽ
Şet'in
H8351

&#8249;Onu g&#246;r&#252;yorum, ama &#351;imdilik de&#287;il, Ona bak&#305;yorum, ama yak&#305;ndan 
de&#287;il. Yakup soyundan bir y&#305;ld&#305;z &#231;&#305;kacak, &#304;srailden bir &#246;nder 
y&#252;kselecek. Moavl&#305;lar&#305;n al&#305;nlar&#305;n&#305;, &#350;eto&#287;ullar&#305;n&#305;n 
ba&#351;lar&#305;n&#305; ezecek.

וְהָיָ֨ה18
ve–olacak
H1961

אֱד֜וֹם
Edom
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
miras
H3424

וְהָיָה֧
ve–olacak
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
miras
H3424

יר שֵׂעִ֖
Seir

אֹיְבָי֑ו
düşmanları–onun
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
ve–İsrail
H3478

שֶׂה עֹ֥
yapıyor

יִל׃ חָֽ
zafer
H2428

D&#252;&#351;man&#305; olan Edom ele ge&#231;irilecek, Evet, Seir al&#305;nacak, Ama &#304;srail 
g&#252;&#231;lenecek.

וְיֵרְ֖ד19ְּ
ve–hükmedecek

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
Yakup'tan
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
ve–yok–edecek
H0006

יד שָׂרִ֖
sağ–kalanı
H8300

יר׃ מֵעִֽ
kentten

Yakup soyundan gelen ki&#351;i &#246;nderlik edecek, Kentte sa&#287; kalanlar&#305; yok edecek.&#8250; 
&#8250;&#8250;

וַיַּרְא20֙
ve–gördü
H7200

אֶת־
–
H0853

ק עֲמָלֵ֔
Amalek'i
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
ve–aldı
H5375

מְשָׁל֖וֹ
meselini
H4912

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

ית רֵאשִׁ֤
ilki
H7225

גּוֹיִם֙
ulusların

ק עֲמָלֵ֔
Amalek
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
ama–sonu–onun
H0319

י עֲדֵ֥
sonsuza
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
yok–oluş
H0008

Balam Amaleklileri g&#246;r&#252;nce &#351;u bildiriyi iletti: &#8249;&#8249;Amalek halk&#305; uluslar 
aras&#305;nda birinciydi, Ama sonu y&#305;k&#305;m olacak.&#8250;&#8250;

וַיַּרְא21֙
ve–gördü
H7200

אֶת־
–
H0853

י הַקֵּינִ֔
–Kenileri
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
ve–aldı
H5375

מְשָׁל֖וֹ
meselini
H4912

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

֙ אֵיתָן
sağlam
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
konutun–senin
H4186

ים וְשִׂ֥
ve–konmuş

לַע בַּסֶּ֖
–kayada
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
yuvan–senin
H7064
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Kenlileri g&#246;r&#252;nce de &#351;u bildiriyi iletti: 
&#8249;&#8249;Ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z yer g&#252;venli, Yuvan&#305;z kayalarda 
kurulmu&#351;;

י22 כִּ֥
ama

אִם־
eğer–

יִהְיֶה֖
olacak
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
–yakılmak

יִן קָ֑
Kayin

עַד־
–a–kadar
H5704

מָ֖ה
ne–zaman
H4100

אַשּׁ֥וּר
Asur
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
esir–edecek–seni
H7617

Ama, ey Kenliler, Asurlular sizi tutsak edince, Yan&#305;p yok olacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

א23 וַיִּשָּׂ֥
ve–aldı
H5375

מְשָׁל֖וֹ
meselini
H4912

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

א֕וֹי
vay
H0188

י מִ֥
kim
H4310

יִחְיֶה֖
yaşayacak
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
koyduğunda–

ל׃ אֵֽ
Tanrı
H0410

Balam bildirisini iletmeyi s&#252;rd&#252;rd&#252;: &#8249;&#8249;Ah, bunu yapan Tanr&#305;ysa, Kim 
sa&#287; kalabilir?

וְצִים24֙
ve–gemiler
H6716

מִיַּ֣ד
kıyısından
H3027

ים כִּתִּ֔
Kittim'in
H3794

וְעִנּ֥וּ
ve–alçaltacaklar

אַשּׁ֖וּר
Asur'u
H0804

וְעִנּוּ־
ve–alçaltacaklar–

עֵבֶ֑ר
Eber'i
H5677

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

ה֖וּא
o
H1931

י עֲדֵ֥
sonsuza
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
yok–oluş
H0008

Kittim k&#305;y&#305;lar&#305;ndan gemiler gelecek, Asurla Everi dize getirecekler, Kendileri de 
y&#305;k&#305;ma u&#287;rayacak.&#8250;&#8250;

וַיָּ֣קָם25
ve–kalktı

ם בִּלְעָ֔
Balam

וַיֵּ֖לֶךְ
ve–gitti
H3212

וַיָּ֣שָׁב
ve–döndü
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
–yerine–onun
H4725

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

בָּלָ֖ק
Balak
H1111

הָלַ֥ךְ
gitti
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
–yoluna–onun
H1870

פ
¶

Bundan sonra Balam kalk&#305;p evine d&#246;nd&#252;, Balak da kendi yoluna gitti.
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